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KLAPP-CAMPINGSTUHL
Gebrauchs- und Sicherheits-
hinweise

1.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten In-
betriebnahme mit dem Produkt ver-
traut. Lesen Sie hierzu aufmerksam 
die nachfolgenden Gebrauchs- und 
Sicherheitshinweise. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Gebrauchs- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchs- 
und Sicherheitshinweise für späteres 
Nachschlagen gut auf. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des 

Produkts an Dritte ebenfalls mit aus.

Im Folgenden wird der 
Klapp-Campingstuhl Produkt ge-
nannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signal-
wörter werden in diesen Gebrauchs- 
und Sicherheitshinweisen, auf dem 
Produkt oder auf der Verpackung 
verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeich-
net eine Gefährdung mit einem ho-
hen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben 
kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeich-
net eine Gefährdung mit einem nied-
rigen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor mögli-
chen Sachschäden oder bietet Ihnen 
nützliche Zusatzinformationen zur 
Verwendung.

Dieses Symbol weist auf weiter-
führende Informationen hin.

445233 Dieses Symbol bezeichnet 
eine Identifikationsnummer 

für Produkte.

Dieses Symbol gibt Auskunft 
über das maximale Belastungs-

gewicht.
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Diese Symbole informieren 
Sie über die Entsorgung von 
Verpackung und Produkt.

2.	 Sicherheit
Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Das Produkt ist nicht für den gewerb-
lichen Einsatz bestimmt. Andere Ver-
wendung oder Veränderung am 
Produkt gelten als nicht bestimmungs-
gemäß und können zu Risiken wie 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen. Für Schäden, die aus der nicht 
bestimmungsgemäßen Verwendung 
resultieren, übernimmt der Inverkehr-
bringer keine Haftung. 

Das Produkt ist als Campingmöbel für 
den Außenbereich gedacht.

3.	 Lieferumfang (Abb. A)
1x		 Klapp-Campingstuhl 1
1x		 Gebrauchs- und Sicherheitshin-

weise (ohne Abb.)

4.	 Technische Daten
Typ: Klapp-Campingstuhl
IAN: 445233_2307
Tradix Art.-Nr.: 445233-23-A, -B
Maße (aufgeklappt – B x T x H): 
ca. 52 x 52 x 81 cm
Sitzhöhe: ca. 42 cm
Packmaß (B x T x H): 
ca. 52 x 4,5 x 73,5 cm
Max. Traglast: 110 kg
Produktionsdatum: 10/2023 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshinweise

1 WARNUNG!
Verletzungs- und Ersti-
ckungsgefahr!

Wenn Kinder mit dem 
Produkt oder der Verpa-
ckung spielen, können 

sie sich daran verletzen oder 
ersticken!
-	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem 

Produkt oder der Verpackung 
spielen.

-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der 
Nähe des Produkts.

-	 Bewahren Sie das Produkt und 
die Verpackung außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf 
nicht benutzt werden! Es be-
steht Verletzungsgefahr! 
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-	 Benutzen Sie das Produkt nicht 
bei Funktionsstörungen, Beschädi-
gungen oder Defekten. 

-	 Durch unsachgemäße Reparatu-
ren können erhebliche Gefahren 
für den Benutzer entstehen.

-	 Prüfen Sie das Produkt vor jedem 
Gebrauch auf Schäden.

-	 Benutzen Sie das Produkt nicht, 
wenn der Bezugsstoff eine Be-
schädigung aufweist.	  

6.	 Sicherheitshinsweise

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
-	 Achten Sie beim Auf- und Zuklap-

pen des Produkts auf Ihre Finger. 
Es besteht Verletzungsgefahr 
durch Quetschung.

-	 Es darf sich nur eine Person auf 
das Produkt setzen.

-	 Das Produkt ist keine Steighilfe. 
Stellen Sie sich nicht auf das Pro-
dukt. Das Produkt könnte umkip-
pen und Sie könnten sich verlet-
zen.

-	 Belasten Sie das Produkt nur bis 
zur maximalen Belastbarkeit von 
110 kg. 

-	 Setzen Sie sich nur auf die Sitz-
fläche und niemals auf die Arm-
lehnen. Das Produkt könnte 
umkippen und Sie könnten sich 
verletzen.

-	 Stellen Sie sicher, dass der Artikel 
auf einer stabilen, ebenen Fläche 
steht.

7.	 Gebrauch
1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpa-

ckungsmaterial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile vor-

handen und unbeschädigt sind.
	 Falls dies nicht der Fall ist, melden 

Sie sich bei der angegebenen 
Serviceadresse.

Das Produkt ist im Lieferzustand fertig 
montiert.

Produkt aufklappen
Klappen Sie das Produkt, wie in 
Abb. B gezeigt, auseinander. 

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr
Achten Sie darauf, dass die Rücken-
lehne 2 , die Sitzfläche 3  und die 
Standrohre 4  komplett aufgeklappt 
sind, da das Produkt ansonsten in-
stabil werden könnte. Bei Belastung 
könnte es umkippen oder zusammen-
klappen, wodurch Sie sich verletzen 
könnten.

Produkt zusammenklappen
Klappen Sie das Produkt, wie in Abb. 
C gezeigt, zusammen, bis das Produkt 
komplett zusammengeklappt ist.

8.	 Lagerung
Lagern Sie das Produkt trocken und 
sauber an einem vor Sonnenlicht ge-
schützten, gut belüfteten und trocke-
nen Ort. 

9.	 Reinigungs- & Pflege-
hinweise

HINWEIS!
Gefahr von Sachschäden!

-	 den Stizbezug nicht in der Wasch-
maschine waschen, nicht blei-
chen, nicht im Trockner trocknen, 
bügeln oder chemisch reinigen

-	 nur mit einem feuchten Lappen rei-
nigen

-	 benutzen Sie nur ein mildes Reini-
gungsmittel 

-	 keine scharfen Reinigungsmittel 
bzw. Chemikalien verwenden

-	 keine scharfkantigen Produkte, 
wie z. B. Spachteln oder Ähnli-
ches verwenden, sie können die 
Oberfläche beschädigen

10.	Entsorgung
Verpackung entsorgen
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Die Verpackung und die An-
leitung bestehen aus um-
weltfreundlichen Materiali-
en, die Sie über die örtlichen 

Recyclingstellen entsorgen können.

Produkt entsorgen
Das Produkt darf nicht über den nor-
malen Hausmüll entsorgt werden. 
Über Entsorgungsmöglichkeiten des 
Produkts informieren Sie sich bitte bei 
Ihrer Gemeinde-/Stadtverwaltung 
oder in Ihrer Lidl-Filiale.

11.	Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter 
Kunde, Sie erhalten auf dieses Pro-
dukt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschränkt.
 
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Mate-
rial- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert 
oder ersetzt. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Produkt und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorge-
legt und schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das repa-
rierte oder ein neues Produkt zurück. 
Mit Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer Garan-
tiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparier-
te Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel 
müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.
 
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Die Garantieleistung gilt 
für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnut-
zung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Anleitung 
aufgeführten Anweisungen genau 
einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der 
Anleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu ver-
meiden.  
Das Produkt ist lediglich für den pri-
vaten und nicht für den gewerbli-

chen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und 
bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die 
Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle Anfragen 

den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 445233_2307 
als Nachweis für den Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entnehmen Sie 
bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt Ihrer Anleitung oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produkts.

-	 Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mängel auftreten, kontaktie-
ren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefo-
nisch oder per E-Mail.

-	 Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceadresse über-
senden.

 
Auf www.lidl-service.com können Sie 
dieses und viele weitere Handbü-

cher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.
 

Mit diesem QR-Code ge-
langen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.
lidl-service.com) und kön-
nen mittels der Eingabe der 

Artikelnummer (IAN) 445233_2307 
Ihre Anleitung öffnen.

12.	Inverkehrbringer
TRADIX GmbH & Co. KG 
Schwanheimer Str. 132 
DE-64625 Bensheim/GERMANY

13.	Serviceadresse
TRADIX SERVICE-CENTER 
c/o Teknihall Elektronik GmbH 
Alfred-Nobel-Str. 1 
DE-63128 Dietzenbach/GERMANY
 
Hotline: 00800 / 30012001 (kos-
tenfrei, Mobilfunk abweichend) 
E-Mail: tradix-de@teknihall.com 
E-Mail: tradix-at@teknihall.com 
E-Mail: tradix-ch@teknihall.com 
 
10/2023 
Tradix Art.-Nr.: 445233-23-A, -B

IAN 445233_2307
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CHAISE DE CAMPING 
PLIANTE
Instructions d'utilisation et 
consignes de sécurité

1.	 Introduction
Félicitations !
Vous avez acheté un produit de haute 
qualité. Avant la première utilisation, 
il convient de se familiariser avec le 
produit. Pour cela, lire attentivement 
la notice de Instructions d'utilisation 
et de sécurité. Avant d'utiliser le pro-
duit, se familiariser avec toutes les 
Instructions d'utilisation et de sécurité. 
Utiliser uniquement le produit comme 
décrit et pour les domaines Instruc-
tions d'utilisation et de sécurité. Con-
server cette Instructions d'utilisation et 
de sécurité pour référence future. En 
cas de transmission du produit à des 

tiers, leur remettre également tous les 
documents correspondants.

Le Chaise de camping pliante est dé-
signé ci-après par produit.

Légende
Les symboles et mots de signalisation 
suivants sont utilisés dans ces instruc-
tions d'utilisation et de sécurité, sur le 
produit ou sur l'emballage.

1 AVERTISSEMENT !
Ce mot-clé désigne un danger à 
risque élevé pouvant entraîner de 
graves blessures ou même la mort s’il 
n’est pas évité.

2 PRUDENCE !
Ce mot-clé désigne un danger à 
risque faible pouvant entraîner des 
blessures modérées à mineures s’il 
n’est pas évité.

REMARQUE !
Ce symbole indique un risque de 
dommages matériels ou vous four-
nit des informations supplémentaires 
utiles concernant l'utilisation.

Ce symbole donne des informa-
tions supplémentaires importantes.

445233 Ce symbole désigne un nu-
méro d’identification pour les 

produits.

Ce symbole indique le poids de 
charge maximal.
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Ces symboles vous infor-
ment à propos de l’élimina-
tion de l’emballage et du 
produit.

2.	 Sécurité
Utilisation conforme
L’article n’est pas destiné à une uti-
lisation industrielle. Toute utilisation 
ou modification de l’article est consi-
dérée comme non conforme et peut 
entraîner des risques tels que des 
blessures et des détériorations. Le 
responsable de la mise sur le marché 
décline toute responsabilité pour les 
dommages qui résulteraient d’une uti-
lisation non conforme.

Le produit est destiné à être utilisé 
comme meuble de camping à l’exté-
rieur.

3.	 Étendue de la livrai-
son (Fig. A)
1x		 Chaise de camping pliante 1
1x		 Instructions d'utilisation et consig-

nes de sécurité (sans Fig.)

4.	 Caractéristiques tech-
niques
Type : Chaise de camping pliante
IAN : 445233_2307
N° Tradix : 445233-23-A, -B

Dimensions (dépliée – l x p x h) : 
env. 52 x 52 x 81 cm
Hauteur d’assise : env. 42 cm
Dimensions pliée (l x p x h) : 
env. 52 x 4,5 x 73,5 cm
Capacité de charge max. : 110 kg
Date de production :  10/2023
Garantie: 3 ans

5.	 Consignes de sécurité

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessure et 
d'étouffement !

Les enfants peuvent se 
blesser ou bien s’étouffer 
s’ils jouent avec le pro-

duit ou son emballage !
-	 Ne pas laisser jouer les enfants 

avec le produit ou l'emballage.
-	 Surveiller les enfants se trouvant à 

proximité du produit.
-	 Conserver le produit et l'embal-

lage hors de portée des enfants.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !
Un produit défectueux ne doit 
pas être utilisé ! Un risque de 
blessures existe ! 
-	 Ne pas utiliser le produit en cas 

de dysfonctionnement, de dom-
mage ou de défaut. 

-	 Toute réparation non correcte-
ment effectuée entraîne le risque 
de graves blessures pour l'utilisa-
teur.

1.	 Introduction������������������������������������10
2.	 Sécurité������������������������������������������� 11
3.	 Étendue de la livraison (Fig. A)�� 11
4.	 Caractéristiques techniques�������� 11
5.	 Consignes de sécurité������������������ 11
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7.	 Utilisation����������������������������������������12
8.	 Stockage�����������������������������������������12
9.	 Consignes de nettoyage et d’en-

tretien�����������������������������������������������12
10.	Élimination��������������������������������������13
11.	 Garantie�����������������������������������������13
12.	Distributeur�������������������������������������15
13.	Adresse du service������������������������15
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-	 Avant chaque utilisation, vérifiez 
que le produit n’est pas endom-
magé.

-	 N’utilisez pas le produit si le tissu 
de revêtement est endommagé.

	  
6.	 Consignes de sécurité

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !
-	 Faites attention à vos doigts 

lorsque vous ouvrez et fermez le 
produit. Un risque de blessures 
par écrasement.

-	 Une seule personne peut s’asseoir 
sur le produit.

-	 Le produit n’est pas une aide à 
l’escalade. Ne vous tenez pas sur 
le produit. Le produit pourrait se 
renverser et vous pourriez vous 
blesser.

-	 Ne chargez pas le produit au-de-
là de la capacité de charge maxi-
male de 110 kg. 

-	 Ne vous asseyez que sur l’assise 
et jamais sur les accoudoirs. Le 
produit pourrait se renverser et 
vous pourriez vous blesser.

-	 Assurez-vous que l’article est pla-
cé sur une surface stable et plane.

7.	 Utilisation
1.	 Retirer tous les matériaux d’em-

ballage. 
2.	 Vérifier que toutes les pièces sont 

au complet et non endommagées.
	 Si ce n’est pas le cas, contacter 

l’adresse de service indiquée.

Le produit est livré entièrement monté.

Dépliage du produit
Déplier le produit comme indiqué 
dans Fig. B 

2 PRUDENCE !
Risque de blessures
Veillez à ce que le dossier 2 , l’assise 
3  et les montants 4  soient complète-
ment dépliés, faute de quoi le produit 
pourrait devenir instable. En cas de 
charge, il pourrait se renverser ou se 
replier, ce qui pourrait vous blesser.

Pliage du produit
Replier le produit comme indiqué 
dans Fig. C jusqu’à ce que le produit 
soit complètement replié.

8.	 Stockage
Conservez le produit dans un endroit 
sec et propre, à l’abri de la lumière du 
soleil et dans un endroit bien ventilé. 

9.	 Consignes de net-
toyage et d’entretien

REMARQUE !
Danger de dégât matériel !

-	 ne pas laver la taie d’oreiller en 
machine, ne pas la blanchir, ne pas 
la sécher au sèche-linge, ne pas la 
repasser ou la nettoyer à sec

-	 Nettoyer exclusivement avec un 
chiffon humide

-	 Utiliser uniquement un nettoyant 
un détergent doux 

-	 Ne pas utiliser de produits net-
toyants ou de produits chimiques 
agressifs

-	 Ne pas utiliser d'outils tranchants 
tels que des spatules ou similaires, 
ils peuvent endommager la sur-
face

10.	Élimination
Élimination de l’emballage
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L’emballage et le mode 
d’emploi sont composés de 
matériaux respectueux de 
l’environnement que vous 

pouvez éliminer dans les centres de 
recyclage locaux

Élimination du produit
Le produit peut être éliminé avec les 
déchets ménagers normaux.

Le produit ne doit pas être éliminé 
avec les déchets ménagers. Pour 
connaître les possibilités d’élimina-
tion du produit, veuillez vous rensei-
gner auprès de votre administration 
communale/municipale ou de votre 
filiale Lidl.

11.	Garantie
Chère cliente, Cher client, vous rece-
vez trois ans de garantie sur ce pro-
duit à compter de la date d’achat. 
Des droits légaux vous reviennent 

contre le vendeur en cas de vices de 
ce produit. Ces droits légaux ne sont 
pas limités par notre garantie présen-
tée ci-après.
 
Conditions de garantie
La période de garantie commence 
à partir de la date d’achat. Veuillez 
bien conserver le ticket de caisse ori-
ginal. Ce document est requis comme 
justificatif d’achat.
En cas d’apparition d’un vice de ma-
tériel ou de fabrication dans les trois 
ans suivant la date d’achat de ce 
produit, nous nous chargeons, selon 
notre choix, de réparer ou de rempla-
cer le produit et ce, gratuitement pour 
vous. La prestation de garantie pré-
suppose la présentation du produit 
défectueux et du justificatif d’achat 
(ticket de caisse) et la description suc-
cincte écrite du vice et de la date de 
son apparition. Si un défaut est cou-
vert par notre garantie, vous recevez 
le produit réparé ou un nouveau pro-
duit.
La réparation ou le remplacement du 
produit n’entraîne pas le début d’une 
nouvelle période de garantie.
 
Durée de garantie et droits de 
garantie légaux
La durée de garantie n'est pas pro-
longée par une action en garan-
tie. Ceci s'applique également aux 
pièces remplacées et réparées. Les 
dommages et défauts existant éven-
tuellement déjà au moment de l'achat 
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doivent être signalés immédiatement 
après le déballage. Les réparations 
effectuées après la fin de la durée de 
garantie sont facturées.
 
Étendue de la garantie
L'appareil a été soigneusement fa-
briqué selon des directives de qua-
lité strictes et scrupuleusement testé 
avant la livraison. La garantie s'ap-
plique aux défauts de matériel ou de 
fabrication. Cette garantie ne couvre 
pas les pièces du produit soumises 
à l'usure normale et peuvent donc 
être considérées comme des pièces 
d'usure ni les dommages causés aux 
pièces fragiles telles que les interrup-
teurs ou le verre. 
Cette garantie est annulée si le pro-
duit a été endommagé, mal utilisé ou 
entretenu. Pour une utilisation correcte 
du produit, toutes les consignes spéci-
fiées dans ce mode d'emploi doivent 
être strictement respectées. Toute uti-
lisation ou action que le mode d'em-
ploi déconseille ou contre laquelle il 
met en garde doit être évitée.  
Le produit est destiné uniquement à 
un usage privé et non-commercial. 
La garantie expire en cas d'utilisation 
incorrecte et abusive, d'usage de la 
force et en cas d'interventions non 
effectuées par notre service après-
vente agréé.

Traitement en cas de réclama-
tion au titre de la garantie
Afin d'assurer un traitement rapide de 

votre demande, veuillez suivre les ins-
tructions ci-dessous : 
-	 Pour toutes vos demandes, veuil-

lez conserver à disposition le 
ticket de caisse et le numéro 
d'article (IAN 445233_2307) 
comme preuve d'achat.

-	 Le numéro d'article se trouve sur 
la plaque signalétique du produit, 
gravée sur le produit, sur la page 
d'ouverture de votre mode d'em-
ploi ou sur l'autocollant au dos ou 
en bas du produit.

-	 En cas de dysfonctionnement ou 
d'autres défauts, veuillez contac-
ter le service après-vente indiqué 
ci-dessous par téléphone ou par 
e-mail.

-	 Vous pouvez retourner gratuite-
ment un produit ayant été enregis-
tré comme défectueux à l'adresse 
du service après-vente commu-
niqué, en joignant le justificatif 
d'achat (ticket de caisse) et une 
indication de la nature du défaut 
et du moment où il s'est produit.

 
Sur www.lidl-service.com, vous pou-
vez télécharger le présent mode 
d'emploi ainsi que de nombreux 
autres manuels, vidéos de produits et 
logiciels d'installation.
 

Ce code QR vous amène 
directement à la page du 
service après-vente Lidl 
(www.lidl-service.com) et 
votre mode d'emploi peut 

être ouvert en entrant le numéro d'ar-
ticle (IAN 445233_2307).

12.	Distributeur
TRADIX GmbH & Co. KG 
Schwanheimer Str. 132 
DE-64625 Bensheim/GERMANY

13.	Adresse du service
TRADIX SERVICE-CENTER 
c/o Teknihall Elektronik GmbH 
Alfred-Nobel-Str. 1 
DE-63128 Dietzenbach/GERMANY 
 
Hotline: 00800 / 30012001 (gra-
tuit, différent pour la téléphonie 
mobile) 
E-Mail: tradix-fr@teknihall.com 
E-Mail: tradix-ch@teknihall.com 
 
10/2023 
Num d’art. Tradix : 445233-23-A, -B

IAN 445233_2307
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SEDIA DA CAMPEGGIO 
PIEGHEVOLE
Istruzioni per l'uso e per la 
sicurezza

1.	 Introduzione
Complimenti!
Ha deciso di acquistare un prodotto 
di elevata qualità. Prima della prima 
messa in funzione è necessario famili-
arizzare con le funzioni del prodotto. 
A tal fine si consiglia di leggere at-
tentamente le seguenti Istruzioni per 
l'uso e per la sicurezza. Prima di uti-
lizzare il prodotto, familiarizzare con 
tutte le istruzioni per l'uso e di sicurez-
za.  Utilizzare il prodotto solo come 
descritto e per i campi d’impiego in-
dicati. Conservare con cura queste 
istruzioni per il montaggio. In caso di 
cessione del prodotto a terzi si prega 

di consegnare a questi anche tutta la 
documentazione.

Di seguito la Sedia pieghevole da 
campeggio è detta prodotto.

Spiegazione dei simboli
I seguenti simboli e avvertenze sono 
utilizzati nelle presenti istruzioni per 
l'uso e la sicurezza, sul prodotto o 
sulla confezione.

1 AVVERTENZA!
Il presente simbolo/termine di segna-
lazione definisce un pericolo con un 
livello di rischio alto che se non viene 
evitato può causare la morte o una 
lesione grave.

2 ATTENZIONE!
Il presente simbolo/termine di segna-
lazione definisce un pericolo con un 
livello di rischio basso che se non vie-
ne evitato può causare una lesione 
media o lieve.

NOTA!
Il presente termine di segnalazione 
indica possibili danni materiali o ti 
fornisce utili informazioni aggiuntive 
sull'uso.

Questo simbolo si riferisce ad 
ulteriori informazioni.

445233 Questo simbolo indica un nu-
mero di identificazione per 

prodotti.

Questo simbolo fornisce infor-
mazioni sul peso massimo di 

carico.
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Questo simboli informa sul-
lo smaltimento della confe-
zione e del prodotto.

2.	 Sicurezza
Uso conforme
Il prodotto non è previsto per l’uso 
commerciale. Un utilizzo diverso o 
una modifica del prodotto sono da 
considerarsi come non conformi e 
possono causare rischi quali lesioni 
e danneggiamenti. Il distributore non 
si assume alcuna responsabilità per 
danni causati da un uso improprio.

Il prodotto è indicato come arredo 
da campeggio per ambienti esterni.

3.	 Fornitura (Fig. A)
1x		 Sedia da campeggio pieghevole 1
1x		 Istruzioni per l'uso e per la sicu-

rezza (senza fig.)

4.	 Dati tecnici
Tipo: Sedia da campeggio pieghevole
IAN: 445233_2307
N. art. Tradix: 445233-23-A, -B
Dimensioni (aperta – L x P x A): 
ca. 52 x 52 x 81 cm
Altezza di seduta: ca. 42 cm

Dimensioni da chiusa (L x P x A): 
ca. 52 x 4,5 x 73,5 cm
Portata max.: 110 kg
Data di produzione: 10/2023 
Garanzia: 3 anni

5.	 Avvertenze di sicurez-
za

1 AVVERTENZA!
Rischio di lesioni e soffo-
camento!

Nel caso in cui die bambi-
ni giochino con il prodot-
to o con la sua confezio-

ne, possono ferirsi o 
soffocarsi!
-	 Non far giocare i bambini con il 

prodotto o la confezione.
-	 Sorvegliare i bambini quando si 

trovano vicino al prodotto.
-	 Conservare il prodotto e l’imbal-

laggio fuori dalla portata die 
bambini.

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!
Un prodotto difettoso non 
deve essere utilizzato! Esiste il 
pericolo di lesioni! 
-	 Non utilizzare il prodotto in caso 

di malfunzionamenti, danni o di-
fetti. 

-	 Riparazioni eseguite in modo im-
proprio possono comportare con-
siderevoli rischi per l‘utente.

-	 Prima di ogni utilizzo, accertarsi 
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che il prodotto non sia danneg-
giato.

-	 Non utilizzare il prodotto nel caso 
in cui il tessuto di rivestimento risul-
ti essere danneggiato.	  

6.	 Istruzioni di sicurezza

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!
-	 Durante le operazioni di apertura 

e chiusura del prodotto, prestare 
attenzione alle dita. Sussiste il pe-
ricolo di lesioni per schiacciamen-
to.

-	 Sul prodotto può sedersi una sola 
persona.

-	 Il prodotto non è una pedana su 
cui salire. Non salire sul prodotto. 
Il prodotto si potrebbe ribaltare e 
potreste ferirvi.

-	 Caricare il prodotto solo fino al 
carico max. consentito di 110 kg. 

-	 Sedersi solo sulla seduta e mai sui 
braccioli. Il prodotto si potrebbe 
ribaltare e potreste ferirvi.

-	 Accertarsi che il prodotto sia posi-
zionato su una superficie resisten-
te e piana.

7.	 Uso
1.	 Rimuovere tutto il materiale di im-

ballaggio.
2.	 Verificare che tutte le parti siano 

complete e non danneggiate.
	 In caso contrario, contattare l'indi-

rizzo dell'assistenza indicato.

Alla consegna, il prodotto è già mon-
tato.

Aprire il prodotto
Aprire il prodotto, come illustrato nel-
la Fig. B. 

2 ATTENZIONE!
Pericolo di lesioni
Accertarsi che lo schienale 2 , la se-
duta 3  ed i tubolari 4  siano comple-
tamente aperti, altrimenti il prodotto 
potrebbe diventare instabile. Quan-
do è troppo carico, potrebbe ribal-
tarsi o ripiegarsi, causando lesioni 
personali.

Chiudere il prodotto
Richiudere il prodotto, come illustrato 
nella Fig. C fino a quando il prodot-
to è completamente richiuso.

8.	 Conservazione
Conservare il prodotto in un luogo 
asciutto e pulito, al riparo dai raggi 
solari, in un ambiente ben aerato ed 
asciutto. 

9.	 Avvertenze sulla cura 
e la manutenzione

NOTA!
Pericolo di danni materia-
li!

-	 non lavare il rivestimento della se-
duta in lavatrice, non sbiancare, 
non asciugare nell’asciugatrice, 
non stirare o lavare a secco

-	 pulire solo con un panno umido
-	 utilizzare solo un detergente deli-

cato 
-	 non usare detergenti aggressivi o 

agenti chimici
-	 non utilizzare utensili a spigoli vivi 

come spatole o simili, possono 
danneggiare la superficie

10.	Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio
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L’imballaggio e le istruzioni 
per l’uso sono in materiale 
ecocompatibile e possono 
essere smaltiti presso i centri 

di riciclo locali.

Smaltimento del prodotto
Il prodotto non deve essere smaltito 
insieme ai normali rifiuti domesti-
ci. Per informazioni sulle opzioni di 
smaltimento del prodotto, contattate 
il vostro consiglio/comune locale o il 
vostro negozio Lidl.

11.	Garanzia
Gentilissima cliente, egregio cliente, 
su questo prodotto viene offerta una 
garanzia di 3 anni a partire dalla 
data di acquisto. In caso di difetti, 
vi spettano dei diritti legali avverso 
il venditore del prodotto. Tali diritti 
legali non sono limitati dalla nostra 
garanzia di seguito enunciata.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia ha inizio dal-
la data di acquisto. Conservare con 
cura lo scontrino di cassa originale. 
Tale documento servirà a comprova-
re l’acquisto.
Qualora, entro tre anni dalla data 
di acquisto del presente prodotto, 
subentri un difetto del materiale o 
di fabbricazione, il prodotto verrà, 
a nostra discrezione, riparato gra-
tuitamente o sostituito. La garanzia 
presuppone che entro il termine di tre 
anni venga esibito il prodotto difetto-
so unitamente allo scontrino di cassa 
e si descriva brevemente, per iscritto, 
in che cosa consista il difetto e quan-
do sia subentrato.
Qualora il difetto sia coperto dalla 
nostra garanzia, riceverete il prodot-
to riparato o un nuovo prodotto. Con 
la riparazione o la sostituzione del 
prodotto non inizia a decorrere un 
nuovo periodo di garanzia.
 
Periodo di garanzia e diritti di 
garanzia previsti dalla legge
Il periodo di garanzia non viene 
prolungato dalla garanzia. Ciò vale 
anche per parti sostituite e riparate. 
Eventuali danni o difetti riscontrati già 
al momento dell'acquisto devono es-
sere segnalati immediatamente dopo 
il disimballaggio. Dopo la scadenza 
del periodo di garanzia le eventuali 
riparazioni sono a pagamento.
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Portata della garanzia
L'apparecchio è stato prodotto accu-
ratamente secondo rigide linee guida 
di qualità e testato prima della conse-
gna. La garanzia copre solo vizi sui 
materiali o difetti di fabbricazione. 
La presente garanzia non copre le 
parti del prodotto soggette a norma-
le usura che pertanto possono essere 
considerate parti soggette ad usura o 
danni a parti fragili come interruttori 
o vetro. 
La presente garanzia è da conside-
rarsi nulla se il prodotto è stato dan-
neggiato, usato in modo improprio 
o sottoposto a manutenzione. Per un 
uso a regola d’arte del prodotto, de-
vono essere rigorosamente rispettate 
tutte le istruzioni riportate nelle istru-
zioni per l'uso. Qualsiasi uso o azio-
ne sconsigliata nelle Istruzioni per l'u-
so deve essere evitata ad ogni costo.  
Il prodotto è destinato esclusivamen-
te ad un uso privato e non commer-
ciale. La garanzia si annulla in caso 
di uso improprio e non conforme, in 
caso di esercitazione di forza su di 
essa ed in caso di interventi non ese-
guiti dal nostro centro di assistenza.
 
La prestazione in garanzia vale per 
difetti del materiale o di fabbricazio-
ne. Questa garanzia non si estende 
a componenti del prodotto esposti a 
normale logorio, che possono per-
tanto essere considerati come com-
ponenti soggetti a usura (esempio 
capacità della batteria, calcificazio-

ne, lampade, pneumatici, filtri, spaz-
zole…). La garanzia non si estende 
altresì a danni che si verificano su 
componenti delicati (esempio inter-
ruttori, batterie, parti realizzate in ve-
tro, schermi, accessori vari) nonché 
danni derivanti dal trasporto o altri 
incidenti.

Procedura in caso di diritto di 
garanzia
Al fine di garantire una rapida elabo-
razione della sua richiesta, seguire le 
istruzioni riportate di seguito: 
-	 Come prova dell’acquisto, tene-

re a portata di mano lo scontri-
no ed il codice di articolo (IAN 
445233_2307).

-	 Il codice di articolo è riportato 
sulla targhetta di identificazione 
del prodotto, inciso sul prodotto, 
sul frontespizio delle Istruzioni o 
sull'adesivo sul retro o alla base 
del prodotto.

-	 In caso di malfunzionamenti o 
altri difetti, si prega di contattare 
telefonicamente o via e-mail il ser-
vizio di assistenza sottoindicato.

-	 È pertanto possibile inviare un 
prodotto rilevato come difettoso 
all'indirizzo postale a voi fornito, 
allegando la ricevuta di acquisto 
(scontrino) e l'indicazione di ciò 
che è il difetto, nonché da e quan-
do si è verificato.

La prestazione in garanzia vale per 
difetti del materiale o di fabbricazio-
ne. Questa garanzia non si estende 

a componenti del prodotto esposti a 
normale logorio, che possono per-
tanto essere considerati come com-
ponenti soggetti a usura (esempio 
capacità della batteria, calcificazio-
ne, lampade, pneumatici, filtri, spaz-
zole…). La garanzia non si estende 
altresì a danni che si verificano su 
componenti delicati (esempio inter-
ruttori, batterie, parti realizzate in ve-
tro, schermi, accessori vari) nonché 
danni derivanti dal trasporto o altri 
incidenti.
 
Dal sito www.lidl-service.com è pos-
sibile scaricare questo e molti altri 
manuali, video e software di installa-
zione.

Questo codice QR vi porta 
direttamente alla pagina di 
assistenza Lidl (www.li-
dl-service.com) dove potre-
te aprire le vostre Istruzioni 

per l'uso inserendo il codice di artico-
lo (IAN 445233_2307).

12.	Distributore
TRADIX GmbH & Co. KG 
Schwanheimer Str. 132 
DE-64625 Bensheim/GERMANY

13.	Indirizzo servizio assi-
stenza
TRADIX SERVICE-CENTER 
c/o Teknihall Elektronik GmbH 
Alfred-Nobel-Str. 1 
DE-63128 Dietzenbach/GERMANY 

Hotline: 00800 / 30012001 (gratu-
ito, da cellulare altra tariffa) 
E-Mail: tradix-it@teknihall.com 
E-Mail: tradix-ch@teknihall.com 
 
10/2023 
N. art. Tradix: 445233-23-A, -B

IAN 445233_2307
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